
ZMLUVA O SPOLUPRÁCI 

 

 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov  

 

medzi 

 

 

HOREZZA, a.s. 

Teplická 81, 921 01 Piešťany 

zapísaná: v Obchodnom registri Okresného súdu Trnava, oddiel: Sa, vložka č. 10414/T 

IČO: 36 280 127 

DIČ: 2022129384 

IČDPH: SK2022129384 

v mene ktorej koná:    Ing. Daniela Kurtulíková                                                       

                                    predsedníčka predstavenstva a generálna riaditeľka 

                         Ing. Vlastimil Vyšňovský 

                                    člen predstavenstva 
 

(ďalej len: „HOREZZA, a.s.“) 

 

a  

 

Slovenská republika 

Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 

Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava    

IČO: 30 845 572    

zastupené:  plk. gšt. Ing. Radoslav Ivančík, PhD. 

generálny riaditeľ Sekcie ľudských zdrojov Ministerstva obrany Slovenskej                    

republiky – na základe plnomocenstva č.: KaMO-17-56/2017 
 

(ďalej len: „MO SR“) 

 

(ďalej spolu len „zmluvné strany“) 

 

 

Čl. I 

Predmet zmluvy 

 

(1) Predmetom tejto zmluvy je spolupráca spoločnosti HOREZZA, a.s. a MO SR 

týkajúca sa poskytovania zliav vojnovým veteránom v ubytovacích zariadeniach spoločnosti 

HOREZZA, a.s. a prezentácia ubytovacích zariadení spoločnosti HOREZZA, a.s. na webovom 



sídle MO SR. Zľavy sa poskytujú vo všetkých  ubytovacích zariadeniach spoločnosti 

HOREZZA, a.s. 

 

(2) Nárok na poskytnutie zľavy podľa tejto zmluvy má vojnový veterán v zmysle 

§ 2 ods. 1 a 2 zákona č. 463/2003 Z. z. o vojnových veteránoch a o doplnení 

zákona č. 328/2002 Z. z. o sociálnom zabezpečení policajtov a vojakov a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov v znení neskorších predpisov.  

 

(3) Nárok na poskytnutie zľavy podľa tejto zmluvy má aj manžel/manželka, 

druh/družka, ktorí žijú s vojnovým veteránom v spoločnej domácnosti a majú totožný trvalý 

pobyt, deti a vnúčatá, ktorých oprávnenie na poskytnutie zľavy (príbuzenský vzťah) sa 

preukazuje čestným vyhlásením predloženým na recepcii príslušného ubytovacieho zariadenia 

a trvalý pobyt predložením občianskeho preukazu.  

 

(4) Spoločnosť HOREZZA, a.s. je oprávnená vyzvať vojnového veterána na predloženie 

preukazu vojnového veterána za účelom poskytnutia dohodnutej zľavy v príslušnom 

ubytovacom zariadení. Príslušné ubytovacie zariadenie spoločnosti HOREZZA, a.s má právo 

pri poskytovaní dohodnutej zľavy žiadať od osôb, ktorým sa poskytuje zľava podľa tejto 

zmluvy aj preukaz totožnosti. V prípade nepredloženia požadovaných dokladov si spoločnosť 

HOREZZA, a.s. vyhradzuje právo zľavu neposkytnúť. 

 

(5) Zľava sa poskytuje v termínoch odsúhlasených spoločnosťou HOREZZA, a.s. podľa 

kapacitných možností jej ubytovacích zariadení. Ubytovanie je možné rezervovať najskôr 

jeden mesiac vopred pred plánovaným nástupom na pobyt. Úhrada pobytu bude zo strany 

oprávnených osôb realizovaná na recepcii príslušného ubytovacieho zariadenia pri nástupe na 

rezervovaný pobyt.  

 

 

Čl. II 

Rozsah poskytovanej zľavy 

 

(1) Spoločnosť HOREZZA, a.s. poskytne za podmienok uvedených v tejto zmluve 

osobám oprávneným na poskytnutie zľavy v zmysle článku I ods. 2 a 3 tejto zmluvy zľavu na 

ubytovanie vo výške 25 %. 

 

(2) Ceny ubytovania, storno poplatky, ceny ostatných služieb sú uvedené v cenníkoch, 

ktoré sa nachádzajú na webovej stránke www.horezza.sk. 

 

(3) Dohodnuté zľavy nie je možné kombinovať s inými zľavami na ubytovanie. Zľavy 

na ubytovanie budú poskytnuté z ceny ubytovania podľa platného cenníka v zmysle odseku 2 

tohto článku. 

 

 

 

http://www.horezza.sk/


Čl. III 

Trvanie a ukončenie zmluvy 

 

(1) Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to do 31.12.2019. 

(2) Platnosť zmluvy možno ukončiť vzájomnou dohodou zmluvných strán alebo 

písomnou výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán aj bez uvedenia dôvodu, pričom 

výpovedná lehota je dvojmesačná a začína plynúť od prvého dňa mesiaca nasledujúceho po 

mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej zmluvnej strane. 

 

(3) Pri podstatnom porušení zmluvných povinností má dotknutá zmluvná strana právo 

od tejto zmluvy odstúpiť. 

 

(4) Podstatným porušením zmluvných povinností sa podľa tejto zmluvy rozumie 

a) porušenie povinností podľa článku IV tejto zmluvy, 

b) zmena výšky dohodnutej zľavy, 

c) podstatná zmena podmienok poskytovania zliav dohodnutých v zmluve. 

 

 

Čl. IV 

Povinnosti zmluvných strán 

 

(1) Spoločnosť HOREZZA, a.s. má povinnosť: 

a) poskytnúť oprávneným osobám v zmysle článku I ods. 2 a 3 tejto zmluvy zľavu podľa 

článku II tejto zmluvy pri splnení podmienok ustanovených v tejto zmluve, 

b) zaistiť informovanosť všetkých svojich zamestnancov o podmienkach poskytovania zliav, 

c) oznámiť MO SR všetky zmeny týkajúce sa tejto zmluvy (adresa, kontakty, ukončenie 

poskytovania ubytovania, na ktoré boli zľavy dohodnuté). 

 

(2) MO SR má povinnosť: 

a) zabezpečiť prezentáciu spoločnosti HOREZZA, a.s. v možnom rozsahu, najmä prezentáciou 

na svojom webovom sídle, 

b) predložiť spoločnosti HOREZZA, a.s. vzor preukazu vojnového veterána, 

c) oznámiť spoločnosti HOREZZA, a.s. všetky zmeny týkajúce sa tejto zmluvy (adresa, 

kontakty a pod.). 

 

 

Čl. V 

Spoločné a záverečné ustanovenia 

 

(1) Ak nie je dohodnuté v tejto zmluve inak, riadia sa právne vzťahy z nej vyplývajúce 

a vznikajúce ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov a súvisiacimi všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

 



(2) Zmluvu je možné meniť alebo dopĺňať len formou písomných dodatkov, 

odsúhlasených a podpísaných oboma zmluvnými stranami.  

 

(3) Spory zmluvných strán týkajúce sa obsahu tejto zmluvy alebo súvisiace s touto 

zmluvou budú riešiť zmluvné strany predovšetkým vzájomným rokovaním a následnou 

dohodou zmluvných strán. 

 

(4) Pre účely tejto zmluvy sa zmluvné strany dohodli, že za MO SR bude kontaktnou 

osobou generálny riaditeľ Sekcie ľudských zdrojov MO SR a za spoločnosť HOREZZA, a.s. 

jej predseda predstavenstva alebo nimi poverená osoba.  

 

(5) Zmluva sa vyhotovuje v troch originálnych rovnopisoch, z ktorých MO SR dostane 

dva rovnopisy a spoločnosť HOREZZA, a.s. jeden rovnopis. 

 

(6) Táto zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou podľa § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. 

o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a o doplnení niektorých zákonov (zákon 

o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 

 

(7) Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch 

zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia podľa § 47a ods. 1 

zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov. 

 

(8) Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluvu uzavreli slobodne, vážne a bez omylu, nebola 

uzavretá v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok, zmluvu si prečítali, jej obsahu 

porozumeli a na znak súhlasu zmluvu podpisujú vlastnoručnými podpismi. 

 

 

Za HOREZZA, a.s.:                                                   Za MO SR: 

 

V Bratislave dňa ................................      V Bratislave dňa ...............................

   

 

 

 

..........................................................................          ................................................................... 

          Ing. Daniela Kurtulíková        plk. gšt. Ing. Radoslav Ivančík, PhD. 

predsedníčka predstavenstva a generálna riaditeľka                      generálny riaditeľ 

                 HOREZZA, a.s.                       Sekcie ľudských zdrojov MO SR 

 

 

....................................................................... 

                 Ing. Vlastimil Vyšňovský  

                     člen predstavenstva  

                          HOREZZA, a.s.  


